VERSION RUSSE  Traductions « sur mesure » du français en russe, du russe en français et de l’anglais en russe
	
	Je m’appelle Katia Sobennikova-Gygax. 

Je suis active dans les domaines de la traduction et de l’interprétariat depuis 1992. 

J’ai obtenu une licence en lettres à l’Université de St-Pétersbourg et  
un diplôme de français moderne à l’Université de Neuchâtel. 

J’aime mon métier et je vous propose mes services.


	Je voudrais allier la beauté à la précision.

	Je vous offre :

1. Traduction « sur mesure » du français en russe et de l’anglais en russe dans les domaines :

· Juridiques, aussi traductions jurées

· Médiatiques et publicitaires

· Techniques et commerciaux

· Economiques

· Littéraires et artistiques

· Médicaux

2. Révision, relecture et correction de textes russes

3. Recherche terminologique
4. Interprétariat du français en russe et du russe en français

5. Adaptation de textes publicitaires aux besoins du marché russe et assistance à la diffusion
	Mes compétences particulières :

· Traduction de textes techniques et publicitaires pour l’industrie horlogère

· Traduction de textes publicitaires pour les écoles privées

· Création et traduction de textes publicitaires pour le tourisme et l’hôtellerie

· Traduction d’ouvrages d’art et littéraires

· Traduction de supports de cours de «management»
· Traduction et interprétariat dans le domaine du commerce de pétrole international et du droit commercial international

	Depuis 1999 je suis traductrice agréée par l’Etat.

Je vous garantis:

· Qualité, exactitude et équilibre esthétique de la traduction
· Respect des délais
· Respect absolu du secret professionnel
· Respect de votre image et philosophie

· Fidélité au style du texte original


	Mes références :

· Bertolucci - Manufacture de Montres à Neuchâtel

· Parmigiani, Fleurier à Fleurier

· Service Social International à Genève

· Institut d’Etudes Sociales à Genève

· Etude Poncet Turettini Amaudruz & Neyroud à Genève

· Etude Ribaux & von Kessel à Neuchâtel

· Etude Walther et Kernen à la Chaux-de-Fonds

· Bureau de traduction Interserv SA Lausanne à Lausanne
· Bureau de traduction Say-it-in-english.net à Clarens (Montreux)
· Festival aérospatial international de Neuchâtel
· Centre franco-russe de recherche en sciences humaines et sociales de Moscou

	Livres d’art publiés aux Editions-d’en-Haut à la Chaux-de-Fonds, traduction du russe en français : 

· E. Steinberg, monographie. ISBN 2-88251-036-5
· Saint Petersbourg Alter, ISBN 2-88251-052-7
	Pour passer commande :

· veuillez m’envoyer un e-mail à info@versionrusse.ch
· veuillez lire les Conditions générales sur www.versionrusse.ch 
· veuillez préciser si vous avez besoin d’un devis 

· toute information complémentaire concernant vos objectifs sera beaucoup appréciée et prise en considération

Je vous en remercie d’avance. 



	Articles d’économie publiés dans le magazine Logos, Moscou :

· Carlo Vercellone, La question du développement à l’âge du capitalisme cognitif
· Bernard Paulre, Le capitalisme cognitif et ses ambiguïtés
	

	Texte publicitaire :  
· Saint-Pétersbourg, une ville belle par définition, dans Art et fugue,  avril-mai-juin, No 53, 1994
	


VERSION RUSSE  Tailor-made translations from English and from French into Russian 
	
	Katia Sobennikova-Gygax

Professional Services in Translation and Interpreting since 1992.

Languages and literature degree from St-Petersburg University and 
a diploma in modern French from the Université de Neuchâtel.

I aim to provide work of the highest standard and take great
 pleasure in offering you my services.

	Allying beauty with precision

	Services on offer :-

1. Tailor-made translations from English into Russian and from French into Russian, in the following areas:-

· Legal, including certified translations

· Media and advertising

· Technical and commercial

· Economics

· Art and literature

· Medical

2. Revision, proof-reading and correction of Russian texts

3. Terminology research

4. Adaptation of advertising texts to meet the needs of the Russian market
Since 1999 I am a State-Authorized Translator.

I guarantee :-
· Quality, precision and aesthetical balance of the translation

· Confidential treatment of proprietary information

· Respect of your image and of your philosophy

· Retention of the style of the original text
	My special competencies :-

· Translation of technical and advertising texts for the watch industry 

· Translation of advertising texts for private schools

· Development and translation of advertising texts for tourism and  hotels

· Translation of art books and literature (see below)

· Translation of support for business trainings
My references :-

· Bertolucci - Manufacture de Montres in Neuchâtel

· Parmigiani, Fleurier in Fleurier

· Service Social International in Geneva

· Institut d’Etudes Sociales in Geneva

· Etude Poncet Turettini Amaudruz & Neyroud in Geneva

· Etude Ribaux & von Kessel in Neuchâtel

· Etude Walther et Kernen in la Chaux-de-Fonds

· Translation firm Interserv SA Lausanne in Lausanne

· Translation firm Say-it-in-english.net in Clarens (Montreux)

· Festival aérospatial international de Neuchâtel
· Franco-Russian Centre for Human and Social Sciences in Moscow

	Art books published in Editions-d’en-Haut à la Chaux-de-Fonds, translation from Russian into French :- 

· E. Steinberg, monographie. ISBN 2-88251-036-5
· Saint Petersbourg Alter, ISBN 2-88251-052-7
	How to order :-
· Please email me at info@versionrusse.ch
· Please read the General conditions on www.versionrusse.ch 
· Please specify if you need an estimate

· Any additional information, relating to your objectives, will be much appreciated and will be taken into consideration

Thank you.


	Economy articles published in Logos  magazine, Moscow :-
· Carlo Vercellone, La question du développement à l’âge du capitalisme cognitif
· Bernard Paulre, Le capitalisme cognitif et ses ambiguïtés

	

	Tourism advertising article :-

· Saint-Pétersbourg, une ville belle par définition, in Art et Fugue, avril-mai-juin, No 53, 1994
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Katia Sobennikova-Gygax Route du Pavement 39 CH-1018 Lausanne Téléphone & fax: +41 21 646 17 03 Mobile: +41 76 323 73 22 info@versionrusse.ch

